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AVVERTIMENTI NECESSARI.

£ci//M termini nautici , che nella nostra lingua o

non avrebbero un senso precisamente corrispondente , o

non si sarebbero forse potuti tradurre , si sono adoprati

come termini tecnici , proprj ad espr'unere con precisione

le idee corrispondenti , procurando solamente di adat-

targli alla nostra maniera di pronunrìare , di distin-

guerli col carattere corsivo , e di apporre ai meno co-

muni alcune piccole note per maggiore illustra:^ione dei

medesimi .

Le divisioni della rosa del compasso si troveranno

qualche volta alla maniera 'nglese , ma h facile difarne

subito la riduij^ione, e perciò dovunque potrà incontrarsi

furesanpio^N, ^ E. — S. ^ ^ ecc. conviene inten-

dere N. i N. E. ^ S, ^ S. E. ecc.

Nei tre primi Fiuggi </e/^* Introduzione generale, la

longitudine . dovrà sempre contarsi dal meridiano di

Londra : nel quarto , da quello di Parigi : e nella

Storia dei Piaggi del Capitano Cook , sempre dal me-

ridiano di Green^ich .

Ovunque s* iruontri la parola braccio marittimo ,

dovrà intendersi la misura determinata , e compresafra

le due mani di un uomo
,
quando apre le braccia in

tutta la loro estensione y che volgarmente chiamasi ^zsso .
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